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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA CHHTAKCHUYHI 3ACOBH
PEAJIIBAIIl BABAYEHH B HIMEIIbKOMOBHOMY
JAJTOI'TYHOMY JUCKYPCI XX-XXI CT. TA CIIOCOBHA
IX BIATBOPEHHS ITPYA TEPEKJIA I

Muxaiinos B. JI.

cmyoenm kagpeopu CoyianvHo-2ymanimaphi mexnonozii, paxynvmemy
«/[inosa inozemua Mosa ma nepeknaoy
Hayxosuii kepisnux: lllepuenko B. M.
Kanouoam Qinonoiunux Hayx,
doyenm xagedpu JIMIT
Hayionanvuuii mexuiunuil ynigepcumem
«XapkiecoKuil noaimexHiyHuLl IHCIUmym»,
M. Xapxis, Ykpaina

ExcnpecuBHi MoBneHHEBI akTu (ani — MA) 3aiiMatoTh BaXKJIMBE Miclie
B KOMYHIKATHUBHIH MPAKTHUIl 1 BiAIrparOTh KIOYOBY POJIb y BpEryJOBaHHI
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MIOCOOUCTICHUX BimHOCUH. J[OCIHiIKEeHHsSI BUOAYCHb Y HIMCIIBKOMOBHOMY
nianoriyHomy nuckypei XX—XXI cT. € 0co0n1MBO aKkTyanbHUM y KOHTEKCTI
PO3BUTKY MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHiKalii Ta nepekiany. Bubauenns e ¢popmoro
MA, 10 J03BOJISIE KOMIICHCYBATH KOMYHIKATHBHI MOPYIICHHS, BUCIOBIIO-
BaTU CHIBYYTTS UM XKAIKYyBaHHS, a TAKOXK BIJHOBIIOBATH APMOHIIO B MiXK-
ocobucTiCHUX B3aeMomisx. s IIFOTO BHKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI CTPYK-
TypHO-CEMAaHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI 3aCO0M, IIO BapiIOIOTHCS 3AIEKHO Bix
KOHKPETHOI MOBJICHHEBOI CHTYyallii, cTymeHs OQiliifHOCTI, cTarycy yd4ac-
HUKIB CIIIKYBaHHS Ta COLIaJbHOTO KOHTEKCTY.

B HiMELIbKOMOBHOMY J1iaJIOTIYHOMY JUCKYpCl BHOAUEHHSI MOXKYTb peai-
30BYBaTHCSl 4epe3 BUKOPUCTAHHS IMEBHUX JIEKCUYHUX OJUHHUIb, TAKUX SIK
niecmoa "entschuldigen"”, "verzeihen", "bedauern" Tomo. Lli miecnosa nepe-
JIAfOTh Pi3Hi BiATIHKK BuOaueHHs: BiJ ¢popmansHoro "Entschuldigen Sie" no
OimpIn ocobucroro ¥ emouiitnoro "Ich bedauere". Buxopucranus toro uu
IHIIIOTO MTIECTTOBA 3aJISKUTh BiJl CHTYallii, Y AKid BUOAYa€THCS MOBEIIb, 1 IOTO
CTOCYHKIB i3 ampecaroMm. Tak, miecmoBo "entschuldigen" wacrime 3acTtoco-
BYETBCS B OQIIIMHNX CHUTYyaIlisX, ToAi sk "verzeihen" Moxe OyTH BHKOpPIC-
TaHe y OuIbll HeopManbHUX KOHTEeKcTaX. CeMaHTHYHA HACHYCHICTh LUX
OIMHUIP BKa3dye Ha pi3Hy IIIMOMHY BUOA4YeHb: Bi MPOCTOI KOHCTATarlii
JI0 BUP@)XEHHS [IUPOT0 XKAJIO 3a 3aBJaHy 00pasy.

Kpim nekcnynux 3aco0iB, BUOAYCHHS TAKOXK PEai3yHOThCs 3a JOMOMO-
TOI0 CHHTAaKCHYHHMX CTPYKTyp. 30KpeMma, Y HiIMeIbKii MOBI 4acTO BHKO-
PHCTOBYIOTHCSI MOAaNBHI fiecnoBa ("mochten”, "diirfen") ans nom'sikieHHs
BuOayeHb a00 TMiOKpecseHHs iX BBIWIMBOCTI. Hampukman, KOHCTPYKIIS
"Ich mochte mich bei Thnen entschuldigen" € Ginbin BBiwIMBOIO Ta (op-
MalbHOIO TopiBHSHO 3 KopormmuM "Entschuldigen Sie mich". Mopanshi
JIiECTIOBa BHKOHYIOTH (DYHKIiIO ITOM'AKIIEHHS MA, IO TO3BOJISIE MOBIIEBI
3aJUIIATHCS BBIWIMBUM 1 30epiraTh KOMyHIKaTHBHHN OajaHC y CKJIaIHIX
cutyarisx. Bubip CHHTaKCHYHMX KOHCTPYKIIH TMpH BHUPaKeHHI BHOAYECHB
y HIMENbKiii MOBI MOXXe BKJIIOYATH SIK NpsAMY, Tak 1 Hempsmy dopmu,
Hanpuknan: "Es tut mir leid" abo "Ich bedaure sehr". Ocranni Bupasu
HA/Ial0Th MOBJICHHIO OUTBIIIOT THYYKOCTI i eMOLIHHOTO 3a0apBIICHHS.

[Mix wac mepeknany excrnpecuBHHX MA BuOaueHb i3 HIMEIBKOI MOBH
YKpaiHCBKOIO Ba)XJIMBO BPAaXOBYBaTH HE JIMIIE JIGKCUYHI Ta CHHTaKCHYHI
0COOJMBOCTI, alle ¥ MparMaTHYHUN acIeKT, TOOTO Iepenavy BigImoBiTHOTO
PiBHS BBIWIMBOCTI Ta JOpPMaANIBHOCTI. Y HIMEUBKIH MOBI, K 1 B YKpaiHCBKIH,
BHOAYeHHs 4acTo OyBarOTh HENPSIMHMH, 110 MOXKE YCKIIaJHIOBATH IIPOLEC
nepeknany. Hampuknan, mepekian koncrpykiii "Entschuldigen Sie bitte
mein Verhalten" moxxe BapiroBatu Bif HelTpampHoro "Bmbaure 3a Moo
nmoBeniHKy" mo Oimpm (opmansHOoro "[Ipomry BmOadeHHS 3a CBOIO ITOBE-
JUHKY", 3aJIE)KHO BiJi KOMYHIKaTHBHOI'O KOHTEKCTY Ta COLIaJbHOTO CTaTyCy
aapecara. YKpaiHChbKa MOBA, Ha BiIMIHY BiJl HIMEIbKO1, OLTBIIE CXUIIbHA 10
aKTHMBHOIO BXHUBaHHS ¢(opM 13 mnpsMuM jiecioBoM "BuOaunmtu" abo
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"nmepenponryBati’, TOAl SK y HIMEIbKI MOBI YacTO BHKOPHCTOBYIOTHCS
6e30co00Bi a0 macuBHi GopmH.

3 ormsny Ha ne, mpu nepexiaai MA BuGaueHb OCOOJMBY yBary Ciif
MPUIUIATA HE TIABKH (OPMATBHUM acHeKTaM, ale H KOMYHIKaTHBHUM
CTpaTerisiM, sSKi 3yMOBIICHI KYJIbTYPHUMH BiIMIHHOCTSIMH MiXK MOBaMHU.
VYemiHuil mepexna IOBUHEH BpaxOBYBATH NMParMaTUdHy METY BHOA4YCHHS,
30KpeMa, Y € BOHO MIMPHUM, (GOpMaTbHIM a0 HEempsiMHUM, 100 aJeKBaTHO
nepeaTd KOMYHIKATUBHUM HaMip MOBII Ta YHHKHYTH BTpaTd Horo
emoriiiHoro 3wmicrty. Hampukian, BuOauenns "Es tut mir leid" moxkna
nepexnactu sk "MeHi mkoxa", OJHAK Yy TEBHUX KOHTEKCTaX OUIbII
BiAnoBinHUM Oyze "S mmpo xankyro", mob rnepeaaTH eMOUIHHUI aKLeHT.
Taka ToHKa pi3HHULS B Nepekiia/li 3ade3mnedye BiANOBIHICT 3MICTy I mpar-
MaTU4Hii (QyHKUIT BHCIOBIIOBAHHS, IO € BAXJIMBUM JUII MIKKYJIbTYpHOT
KOMYHIKarii.

TakuM 9HHOM, CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI Ta CHHTaKCHYHI 3aco0m peaii-
3amii BuOa4eHb y HIMEIIBKOMOBHOMY HiayiorivHOMYy Iuckypci XX-XXI ct.
MalOTh BaXKJIMBE 3HAYCHHS UIA Tepeladi KOMYHIKaTHBHOI BBIWIMBOCTI Ta
couianpHol B3aemonii. [Ipu nepeknani BubadeHsb 3 HIMELbKOI MOBH YKpaiH-
CBKOI0 BaXUIMBO 30epiratv sk JIEKCHYHi, TaK i CHHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI
BHX1HOI MOBH, BOJHOYAC aJalITYI04X 1X O HOPM LLTHOBOi MOBH, 1106 30e-
perTH TOYHICTh, POPMaIbHICTh Ta EMOLIHHY HACUUEHICTh BUCIIOBIIIOBAHb.
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